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AKKU-FARBSPRÜHSYSTEM
CORDLESS PAINT SPRAY SYSTEM
SYSTÈME DE PULVÉRISATION DE 
PEINTURE SANS FIL
SISTEMA A SPRUZZO A BATTERIA 
SISTEMA PULVERIZADOR DE  
PINTURA INALÁMBRICO
АККУМУЛЯТОРНАЯ СИСТЕМА 
РАСПЫЛЕНИЯ КРАСКИ
BATTERIDRIVET FÄRGSPRUTNINGSSYSTEM
AKUMULATOROWY SYSTEM 
NATRYSKOWY DO FARB
SISTEMA DE PULVERIZAÇÃO DE 
TINTAS SEM FIO
AKÜLÜ SPREY BOYA TABANCASI
ACCU VERFSPUITSYSTEEM
AKKU-FARVESPRØJTESYSTEM
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18 V
HAND-HELD 
FLEXIBILITY

PAINT FLOW 
REGULATION

ERGONOMIC 
SOFT GRIP
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DE  1. Verstellbare Luftkappe für Vertikal-, Horizontal- 
und Rundstrahl. 2. Abnehmbarer Sprühkopf zur Rei-
nigung aller farbführenden Elemente. 3. Inkl. 2 Düsen 
für unterschiedliche Lack- und Lasurviskositäten, Reini-
gungsbürste zum Reinigen des Steigrohrs, Reinigungs-
nadel zum Säubern der Sprühdüse, 100ml Behälter zur 
Viskositätsprüfung und 800ml Farbbehälter mit Deckel. 
4. Geeignet zum Sprühen von Lacken und Lasuren, 
Wasch- und Imprägniermittel sowie Ölen und Desinfek-
tionsmitteln. EN  1. Adjustable air cap for vertical, hori-
zontal and round jets. 2. Removable spray head to allow 
all the elements which come into contact with the paint 
to be cleaned. 3. Complete with 2 nozzles for different  
enamels and varnishes, a cleaning brush for cleaning 
the riser pipe, a cleaning pin for cleaning the spray noz-
zle, a 100ml container for checking the viscosity, and an 
800ml paint tub with lid. 4. Suitable for spraying enamels 
and varnishes, washing and impregnating agents, and 
oils and disinfectants. FR  1. Clapet d’air réglable pour jet 
vertical, horizontal et jet rond. 2. Tête de pulvérisation 
amovible pour nettoyer tous les éléments en contact 
avec la peinture. 3. Avec 2 buses pour différentes vis-
cosités de vernis et de lasure, brosse de nettoyage pour 
le nettoyage du tube ascendant, aiguille de nettoyage 
pour le nettoyage de la buse de pulvérisation, récipient 
de 100 ml pour le contrôle de la viscosité et récipient 
de peinture de 800 ml avec couvercle. 4. Convient à la 
pulvérisation de vernis et de lasures, de produits de la-
vage et d’imprégnation ainsi que d’huiles et de produits 
désinfectants. IT  1. Regolazione dell’aria per getto verti-
cale, orizzontale e centrato. 2. Testina di spruzzo rimo-
vibile per pulire tutte le parti a contatto con il colore. 3. 
Con 2 ugelli per vernici e velature di diverse viscosità, 
scovolo per pulire il tubo di pescaggio, ago per la puli-
zia degli ugelli, viscosimetro da 100ml e serbatoio pit-
tura da 800ml con coperchio. 4. Adatto per spruzzare 
vernici, velature, detergenti e impregnanti nonché oli 
e disinfettanti.  ES  1. Casquillo de aire regulable para 
chorro vertical, horizontal y circular. 2. Cabezal pulve-
rizador extraíble para limpiar todos los elementos que 
conducen la pintura. 3. Incl. 2 boquillas para diferentes 
viscosidades de pinturas y barnices, cepillo para limpiar 
el tubo ascendente, aguja para limpiar la boquilla pul-
verizadora, recipiente de 100 ml para comprobar la vis-
cosidad y recipiente de 800 ml con tapa para pintura. 4. 
Indicado para pulverizar pinturas y barnices, productos 
de limpieza e impregnación así como aceites y desin-

fectantes.  RU  1. Регулируемый воздушный колпачок 
для формирования вертикальной, горизонтальной 
и круглой струи. 2. Съемная распыляющая головка 
для чистки всех элементов подачи краски. 3. В ком-
плект поставки входят два сопла для лака и глазури 
различной вязкости, щетка для чистки подающей 
трубки, игла для чистки распыляющего сопла, ем-
кость для определения вязкости объемом 100 мл и 
емкость для краски объемом 800 мл с крышкой. 4. 
Подходит для распыления лаков и глазури, моющих 
и пропиточных средств, а также масел и дезинфици-
рующих средств. SV  1. Inställbar luftkappa för vertikal-, 
horisontal- och rundstråle. 2. Avtagbart sprutmunsty-
cke för rengöring av alla färgförande element. 3. Inkl. 
2 munstycken för olika lack- och laseringsviskositeter, 
rengöringsborste för rengöring av stigröret, rengörings-
nål för rengöring av spraymunstycket, 100 ml behålla-
re för viskositetskontroll och 800 ml färgbehållare med 
lock. 4. Lämplig för sprayning av lack och laseringsfärg, 
tvätt- och impregneringsmedel samt olja och desin-
fektionsmedel.  PL  1. Regulowana zatyczka powietrza 
do pionowego, poziomego i okrągłego strumienia. 2. 
Zdejmowana głowica do czyszczenia wszystkich części 
przenoszących farbę. 3. Z 2 dyszami do lakierów i lazur 
o różnej lepkości, szczotką do czyszczenia rury rozpylac-
za, igłą do czyszczenia dyszy rozpylającej, pojemnikiem 
do kontroli lepkości o pojemności 100 ml i pojemnikiem 
na farbę o pojemności 800 ml z pokrywą. 4. Urządzenie 
przeznaczone jest do rozpylania lakierów i lazur, impreg-
natów, olejów, środków myjących i dezynfekujących.
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	�Zemlja podrijetla: Kina  
Uvoznik/distributer: Einhell Croatia d.o.o. 
Pustodol Začretski 19/H 
49223 Sveti Križ Začretje

	�Zemlja podrijetla: Kina  
Uvoznik: Einhell BiH d.o.o. 
Poslovni centar 96 
72250 Vitez

	�Zemlja porekla: Kina  
Uvoznik: Einhell d.o.o. Beograd 
Vojvođanska 386 
11271 Beograd - Surčin

	Вносител: Айнхел България ООД
 	ЕИК по Булстат: 103566033
 	гр. Варна, бул. Цар Освободител № 331
	тел.: 052 / 739 038
	Страна на произход: Китай	

	Kraj produkcji: Chiny
	�Dystrybutor: Einhell Polska Sp. z o.o.,
	ul. Wymysłowskiego 1,
	55-080 Nowa Wieś
	Wrocławska

RUS

AR	Importa, garantiza y distribuye en Argentina:
	EINHELL ARGENTINA S.A.
	Avda. Corrientes 1463, Piso 3, Depto. 5
	(1042) CABA - Argentina-0230-444-0593
	0800-147-4357 CUIT 30-71193247-6
	www.einhell.com.ar
	Origen: China

CL	Importado por:
	EINHELL CHILE S.A. 
	Puerto Madero 9710 - A13
	Pudahuel - Santiago-Chile
	Phone: + 56 44 2350600
	info.chile@einhell.com
	www.einhell.cl
	Origen: China

Einhell Germany AG · Wiesenweg 22 
D-94405 Landau/Isar · Germany 

www.einhell.com

Made in P.R.C.

Technische Änderungen ohne Vor
ankündigung und Verpflichtung 

gegenüber früher gelieferten Geräten 
vorbehalten.

Die abgebildeten Geräte und Farben 
können vom Originalgerät abweichen. 
Irrtum und Druckfehler vorbehalten.

Subject to change without prior 
announcement and obligation to 

previously supplied items.
The items and colors in the 

illustration may differ from the 
original item.  

Subject to errors and misprints.

	 Einhell UK
	 Champions Business Park
	 Arrowe Brook Road
	 WIRRAL
	 CH49 0AB
	 Tel. GB: 0151 649 1500 
	 www.einhell.co.uk

	 Importator: EINHELL ROMANIA
	 Adresa: A1 Industrial Park, Aleea Maria -
	 Laura nr.5, Autostrada A1, Km 13.5,
	 Dragomiresti Deal, Jud. Ilfov, 077096
	 Tel: 021.318.55.44; Fax: 021.404.33.35
	 officero@einhell.com

	� Szárm. ország: Kína 
Imp./Forg.: EINHELL Hungária Kft. 
Budaörsi u. 2749/2. 
2092 Budakeszi 
tel: +36 23 920 741 
www.einhell.hu

	� Dovozce: Einhell-UNICORE s.r.o. 
Závodní 278, 360 18 Karlovy 
Vary, Česká republika 
Telefon +420353440211 
www.einhell.cz

	 İthalatçı Firma / Importer 
	 EINHELL TURKEY DI Ş TİCARET A.Ş
	 Şerifali Mah. Bayraktar Bulv. Beyit Sok. No:7
	 34775 Ümraniye / İstanbul / Türkiye
	 Tel : 0216 456 60 60 Fax : 0216 456 60 84
	 www.einhell.com.tr
	 İthalatçı Firma / Importer

CO 	 Importado por:
	 EINHELL COLOMBIA S.A.S.
	 NIT. 900.582.806-0
	 Av. Calle 26 # 96 J-66 OF. 219
	 Edificio Optimus
	 PBX. (57) 1 390 63 85
	 Bogotá – Colombia
	 service-co@einhell.com
	 www.einhell.com.co
	 Hecho en: China
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AKKU-MAALIRUISKUJÄRJESTELMÄ
AKUMULÁTOROVÝ STŘÍKACÍ SYSTÉM
AKUMULÁTOROVÝ SYSTÉM PRE NÁSTREK FARIEB
AKKUS-FESTÉKSZÓRÓ RENDSZE
ΣΥΣΤΗΜΑ ΨΕΚΑΣΜΟΥ ΒΑΦΗΣ, ΜΕ ΜΠΑΤΑΡΙΑ
AKUMULATORSKI SISTEM BRIZGANJA BARVE
AKUMULATORSKI SUSTAV ZA RASPRŠIVANJE BOJE
AKUMULATORSKI SISTEM ZA PRSKANJE BOJE
SISTEM DE PULVERIZARE PENTRU VOPSELE CU ACUMULATOR
СПРЕЙ СИСТЕМА ЗА БОЯДИСВАНЕ С АКУМУЛАТОР
АКУМУЛЯТОРНА СИСТЕМА ДЛЯ РОЗПИЛЕННЯ ФАРБ
AKUMULIATORINĖ DAŽŲ PURŠKIMO SISTEMA
AKUMULATORA KRĀSAS SMIDZINĀŠANAS SISTĒMA
AKUGA VÄRVIPIHUSTUSSÜSTEEM
БАТЕРИСКИ СИСТЕМ ЗА ПРСКАЊЕ СО БОЈА
SISTEM LYERJE ME BATERI
SISTEMA DE PULVERIZAÇÃO DE TINTAS SEM FIO
(شر سدسم) يكلساللا ءالطلا شر ماظن

תנעטנ עבצ יירפס תכרעמ  
충전식 페인트 분무 시스템
เครื่องพ่นสี แบบใช้แบตเตอรี่

Package Einhell CLASSIC
TC-SY 18/60 Li - Solo 
Layout in original size,
package 4color-process
+ Pantone 3517 C
colors and order
of sides like here

Size:
Length: 247 mm
Depth: 167 mm
Height: 280 mm
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